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На основі різнопланових джерел досліджено історичні особливості змін в

освітньому потенціалі етноменшин України. З’ясовані рівні етнічної

ідентифікації, та ступінь освітнього ренесансу, розкрито умови які сприяли чи

стримували здобуття освіти.
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На основе разноплановых источников исследованы исторические
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Українське суспільство підійшло до визначення значення питання

концепції розвитку шкіл етноменшин. Безумовно, що розробники її варіантів

вивчали і враховували російський, угорський, австрійський та інших країн

досвід. На початку 1990–х років школи етноменшин ними уявлялись як симбіоз

варіанту української школи і зарубіжного досвіду. Адже попередня радянська

система освіти страждала культурною односторонністю. В Україні у процесі

визначення підходів до концепції розвитку освіти етноменшин аналізувалися

історичні надбання, сучасні умови та тенденції, враховувались аспекти

розвитку напрямків задоволення освітніх запитів.

Метою і завданням даної розвідки є здійснити на основі різнопланових

джерел дослідження історичних особливостей змін в освітньому потенціалі

етноменшин України, з’ясувати рівні етнічної ідентифікації, та ступінь

освітнього ренесансу, розкрити умови які сприяли чи стримували здобуття

освіти.

Зазначена проблема залишалась малодослідженою в українській

історіографії. Окремі її сюжети розглядалися в роботах філософів, політологів,

соціологів, педагогів: М.Шульги, В.Євтуха, Т.Рудницької. В дослідженнях

В.Трощинського, І.Кураса, О.Майбороди присвяченим теоретичним проблемам

етнонаціональної політики, історії етносів, лише фрагментарно аналізувалися

питання освіти та її регіональні особливості.

Україна належала до держав з полікультурним середовищем, що

формувалося на її теренах протягом віків. Одне покоління залишало після себе

культурні традиції, інше, удосконаливши їх, передавало наступним.

Співіснування різних етнічних груп в однакових соціальних умовах сприяло

напрацюванню соціального досвіду, певних норм взаємин.

Таким чином, полікультуралізм як освітня стратегія допомагає забезпечити

швидку адаптацію людини до умов існування, що постійно змінюються, сприяє

формуванню в індивіда багатогранної картини світу.

Вітчизняні розробники теоретичних основ освіти етноменшин виробили

ідею, яка поєднувала громадську освіту та полікультурність. Остання



розглядалась як широке поняття, що знаходило своє застосування в площині

саморозвитку та консолідації під час визначення напрямків та особливостей

культурного, духовного, політичного розвитку особистості, колективів,

політичних та соціальних груп. Обрана концепція багатокультурної освіти

зумовлювалася необхідністю організації системи навчання етнокультури та

різноманітності культур, виховання на основі їх значної самобутності та

різноманітності громадян держави та громадянської відповідальності,

пріоритетності формування поваги та почуття гідності у представників усіх

культур, незалежно від расового або етнічного походження, віросповідання;

сприяння діалогу культур, взаємозв’язку загальнолюдського та національного

компонентів культури.

Крім того, необхідність утвердження принципів гуманізму потребували

створення навчально–виховних систем, які б передбачали формування

громадянського менталітету, громадянської відповідальності, тобто виховання

людини з гуманістичним світоглядом і такими властивостями, як цілісність

особистості, миролюбність, добросердечність, самостійність мислення,

здатність до вибору в оцінках і вчинках, толерантність до іншої думки, вміння

вести діалог на основі рівних прав, взаєморозуміння і взаємоповаги.

На полікультурну освіту покладалися завдання:

– формування багаторівневої суспільної свідомості громадян України,

усвідомлення взаємозалежності, національної гідності і громадянської

лояльності; толерантності до іншої думки, поваги до інших культур, традицій,

релігій, віросповідань за принципом – «інший – не значить поганий, він просто

інший і має право бути таким», що допомагало уникнути між групових та

етнічних конфліктів, культивації етноцентризму, а тим самим попередити або

при необхідності зняти політичну і національну напруженість;

– проповідування полікультурної свідомості, під якою розумівся не тільки

діалог культур, а й сприймання етнопсихологічних відмінностей і менталітету

протилежної сторони [11,c.11].



Концепція полікультуралізму передбачала також, аби кожна людина

отримувала ту освіту, яка потрібна їй саме в цій країні.

Вивчалася міжнародна практика, особливо її демократичні принципи

побудови та розвитку суспільства, задоволення освітніх запитів національних

меншин забезпечувалось поєднанням теорій, концепцій громадянської освіти із

теоріями та концепціями багатокультурності, інтеркультурності,

кроскультурності.

Досвід напрацьований в Європі і світі по визнанню прав і свобод

етноменшин виявився особливо цінним. Підходи і шляхи вирішення проблем у

країнах залишалися різними. Це залежало від національного складу та

історичного минулого. З 1994 р. в Європі почав реалізовуватись проект

«Демократія, права людини, меншини: освітянські та культурні аспекти», який

передбачав систему заходів по забезпеченні прав людини в середовищі

етноменшин: лінгвістичних прав, права на громадянство, права відрізнятися від

більшості, права на освіту. В 1997 р. в рамках цього проекту у Європейському

центрі сучасних мов (Австрія) був проведений семінар «Національні меншини,

навчання мов та підвищення кваліфікації вчителів: між культурний обмін

досвідом», на якому обговорювалися питання, що торкалися:

а) зв’язку між вивченням рідної та національної (державної) мов;

б) різноманіття ситуацій у школах, які обслуговують лінгвістичні меншини

(мови корінних народів, мови іммігрантів);

в) педагогічних цінностей білінгвізму;

г) методики навчання та оцінювання у таких школах;

д) шляхів для подолання ізоляції та поліпшення якості навчання мов у

школах національних меншин [7,c.18].

В основі інтеркультурної освіти, яка культивувалась в Європі були права

людини. В європейській педагогіці розроблено низку концепцій, які орієнтовані

на виховання людини з гуманістичним мисленням, наприклад: освіта в ім’я

миру та розвитку, виховання в дусі прав людини; освіта в ім’я плюралізму;

глобальна освіта; двокультурна освіта; полікультурне виховання.



Інтеркультурна освіта передбачала навчання різноманіття культур, визнання і

повагу до різних культур, мов, релігій (за принципом «інший – не значить

поганий, він просто інший і має право бути іншим»), формування крос–

культурної свідомості, толерантність, створення позитивної атмосфери

міжособистісних стосунків, навчання цінностей світової культури і

усвідомлення внеску своєї культури до загальнолюдської культурної скарбниці,

розуміння процесу захисту прав людини на локальному, регіональному та

національному рівнях.

Доцільність функціонування двомовних і трьомовних шкіл

підтверджували і положення Гаагських рекомендацій ОБСЄ 1999 р.

Міжнародні документи не обговорювали міри доступу чи рівня освіти на рідній

мові, які потрібно зробити доступними для етноменшин. Водночас вони

фіксували, що школи, в яких освіта відбувалася на рідній мові меншини

протягом всього процесу навчання і де мова більшості не викладалася зовсім

або викладалася в незначній мірі, не відповідало міжнародним стандартам. Такі

школи протирічили Концепції полікультурного суспільства і являлися

прикладами національної самоізоляції.

В Україні полікультурність як частина освіти і культури була відображена

у нормативно–правових документах. Зокрема, в Конституції України містився

такий аспект, який визначав, що держава сприяє консолідації та розвиткові

української нації її історичної свідомості традицій і культури, а також

розвиткові етнічної, культурної, мовної та релігійної самобутності всіх

корінних народів і національних меншин України (ст.11). Концепція

національного виховання передбачала, що національне виховання стосувалося

як українців, так і представників інших народів, що проживали в Україні.

Принцип етнізації виховного процесу передбачав надання широких

можливостей представникам усіх етносів для пізнання своєї історії, традицій,

звичаїв, мови, культури, формування власної національної гідності. Державний

стандарт базової і повної середньої освіти містив положення про те, що

засвоєння культурних і духовних цінностей свого та інших народів, норм, які



регулювали стосунки між поколіннями, статями, націями, сприяли естетичному

і матеріально–етичному розвиткові. У національній доктрині розвитку освіти

було зафіксовано, що збереження та збагачення українських культурно–

історичних традицій, виховання шанобливого ставлення до національних

святинь, української мови, а також до історії та культури всіх корінних народів

і національних меншин, які проживали в Україні, формування культури

міжетнічних і міжособистісних відносин [5,c.51].

Проблеми освіти в мультикультурних суспільствах ставали предметом все

більшого обговорення та аналізу науковців, громадськості, освітян. До

вироблення рекомендацій органам влади долучалися різного роду аналітичні

групи, недержавні громадські організації. В 2001 р. Український центр

культурних досліджень підготував аналітичний огляд та рекомендації

«Багатокультурність та освіта: Перспективи запровадження засад полі

культурності в системі середньої освіти України», у якому зроблена спроба

обґрунтування терміну полікультурності, а також окреслити рівні його

функціонування, окреслені цілі полікультурної освіти. Робоча група вивчила

напрацювання в цьому плані американських, російських, європейських,

мальтійських фахівців. З рекомендацій випливало, що реалізація основ

мультикультуралізму в освіті не зводиться до викладання рідної мови дітям

меншин (або навіть створення для них шкіл з рідною мовою навчання), і не

введення у всіх школах країни такого предмету як «мультикультуралізм». Вона

передбачала перспективу перегляду всієї системи організації освіти і характеру

викладання багатьох предметів, від мов і історії – до природничих дисциплін. А

звідси і виникали проблеми написання підручників з позицій

мультикультуралізму, перепідготовку вчителів, впровадження нових

навчальних методик [1,c.8].

Науковці Кримського індустріально–педагогічного інституту

запропонували варіант багатоваріативної школи рідною мовою, що складалася

з чотирьох моделей:



Модель 1. Школа з вивченням усіх предметів рідною мовою з першого до

одинадцятого класу. Російська мова і література вивчалися як предмет.

Модель 2. Школа з вивченням предметів рідною мовою до 5 або 9 класів,

потім навчання переводилося на російську мову. Рідна мова вивчалася з 5 чи 9

класу як предмет з кількістю годин не менш ніж 4 на тиждень або по 2 години у

старших класах.

Модель 3. З 2 до 11 класу навчання здійснювалося російською мовою.

Рідною мовою навчалися лише в 1 класі, а далі вона вивчалася як предмет. Ця

модель також мала право на існування, якщо клас сформовано з учнів інших

етносів. Якщо ж їхня кількість була достатня для комплектування самостійних

паралельних класів, така школа могла переходити до наступної моделі.

Модель 4. Змішана російсько–українсько–кримськотатарська школа, тобто

школа, де паралельно функціонували класи з російською, українською і

кримськотатарською мовами навчання. Вивчення предметів здійснювалося

рідною мовою і за моделями 1 і 2, перехід учнів з етнічних класів до російських

і українських могла відбуватися за моделями 2 та 4 після отримання початкової

освіти, закінчення 9–ти класів, а також після 10–го класу. Готовність школярів

вивчати предмети російською чи українською мовою визначали вчителі [6,с.26–

27].

Реалії початку 1990–х років засвідчили, що в Україні було вкрай мало

вчителів, які б могли працювати в школах етноменшин (були обізнані з

принципами і методами полікультурної освіти). Фахівець, котрий здійснював

свою професійну діяльність в умовах полікультурного простору, що склався в

Україні і контактував з дітьми – представниками різних етносів, повинен був

мати установки до етнічної толерантності. Підготовка таких фахівців

розпочиналася, як кажуть, «по мірі питання потреби», педагогічними

інститутами (університетами), класичними навчальними закладами,

педучилищами. Переорієнтація навчальних закладів на новий напрям

підготовки фахівців потребувала певного наукового підґрунтя (напрацювання в

царині як педагогічних технологій, так і теорії освіти та виховання). З цією



метою виокремились окремі наукові напрямки – етнопедагогіка,

етнопсихологія, на які покладалося вироблення відповідно педагогічних і

психологічних принципів як основоположних засад полі культурної освіти, а

також взірців організації навчально–виховного процесу в школі. До цієї справи

(вироблення методологічних основ полі культурної освіти) також долучалися

філософи, культурологи, етнологи, соціологи, історики тощо.

Вітчизняними науковцями–педагогами Р.Агадулліним, К.Антиповим,

Л.Голіком, Є.Голобородько, О.Дубовиком, Т.Клинченко, М.Красовицьким,

Т.Шевченко, І.Лощеновою, А.Солодкою, О.Сухомлинською та ін. розпочалися

дослідження, які загалом стосувалися полі культурної освіти й виховання:

історії становлення, важливості запровадження, методології та теорії тощо.

Особливо актуальними у вітчизняній науці та практиці постали питання

пов’язані з вивченням багато культурності за такими напрямами: теоретико–

методологічні основи полікультурної освіти; підготовка вчителів до здійснення

полікультурної освіти школярів; реалізації ідей полікультуралізму у школі.

Протягом 1990–х років вітчизняна педагогічна наука, опираючись на

зарубіжний досвід та власні дослідження напрацювання теоретичну модель

фахівця (вчителя), який би займався полі культурною освітою школярів.

Науковці переконані, що аби вчитель зміг працювати в межах полі культурної

освіти і формувати в учнів відповідну (полікультурну) картину світу, він сам

мав мати розуміння світу, тобто мати полікультурну освіченість. Полікультурна

освіченість за напрацюваннями О.Тройнікової – це інтегративна якість

особистості, котра володіла певними способами взаємодії з представниками

різних культур, зокрема й рідної. Вона також вказувала на те, що полі

культурна освіченість – це на просто оволодіння певним набором між

культурної взаємодії й культурна поінформованість, це й певний стиль

мислення, світогляду, що в кінцевому результаті формувало активну життєву

позицію, котра в освітньому просторі реалізувалася в пізнавальній та

комунікативній активності, «емоційному інтелекті», тобто здатності

особистості конструктивно вирішувати проблеми, що виникали у



багатонаціональному колективі, й створювати в такому суспільстві комфортну

емоційну обстановку. Все це свідчило про готовність педагога успішно

здійснювати міжкультурну взаємодію.

У структурно–змістовному плані полікультурна освіченість як психолого–

педагогічна категорія, на думку дослідниці, мала такі складові:

– інтерес та бажання особистості вивчати культурні й мовні системи

(мотиваційний компонент);

– уміння визначати універсальне та специфічне в мовах та культурах

(когнітивний компонент);

– розуміння та прийняття рідної/нерідної та іншомовної культур

(емоційний компонент);

– уміння взаємодіяти відповідно до культурного контексту міжкультурної

взаємодії (поведінковий компонент) [4,c.113–114].

О.Тройнікова переконана, що розвиток даної інтегративної якості

особистості відбувався за такою послідовністю: знайомство – розуміння –

осмислення – прийняття різних культур та мов. Перший етап розвитку

полікультурної освіченості передбачав вивчення нової культурознавчо

значимої інформації із залученням знань та способів діяльності, які наявні. Цей

етап орієнтував тих, хто навчався на процес спільного вивчення культур та мов,

ініціювання їх інтелектуальної, емоційної та соціальної активності. Другий

полягав у тому, що розуміння інформації відбувалося шляхом виокремлення

культурних особливостей, виділення національних цінностей та орієнтирів

культур, котрі взаємодіяли. В основу такої діяльності покладено пошук та

знаходження специфічного та універсального, загальнолюдського в різних

культур. Третій етап здійснювався у процесі контрактивного аналізу цінностей

та орієнтирів, моделей поведінки, що були прийняті у рідній/нерідній та

іншомовній культурах. Четвертий етап – прийняття різних культур та мов –

означав розміщення осмисленої інформації у процес опосередкованої та

безпосередньої міжкультурної взаємодії, тобто особистість починала виступати

посередником між рідною та іншомовною культурами, вирішувати між



культурні проблеми, вона здатна адекватно інтерпретувати інший образ життя,

ставитися до нього толерантно.

Таким чином, полікультурна освіченість педагога допомагала йому

усвідомити необхідність пошуку особливих форм, технологій навчання, котрі б

формували в учнів актуальні способи діяльності в багатокультурному

середовищі.

Педагогічною наукою обґрунтовано, що полі культурна освіта давала

можливість розвивати об’єктивну полі культурну картину світу, оскільки у

ньому школярі стикалися з диференційованими поєднаннями культури

минулого, теперішнього й майбутнього, котрі могли бути усвідомлені лише

через історичну наступність та взаємозв’язок. Однією з глобальних цілей такої

освіти було досягнення розуміння між представниками різних культур у

широкому значенні, відповідно, досягнення її можливого за умови розвинутої

полі культурної картини світу, котра давала особистості цілісне уявлення про

культурне розмаїття регіону, країни, світу.

Полікультурна освіта допомагає школярам подолати національні

упередження, на яких могла базуватися картина світу, й сприяти між

культурному взаєморозумінню між різними народами. Також вона давало змогу

запозичити деякі культурні зразки діяльності й селективно їх використовувати.

Саме така освіта сприяла розвитку в школярів етнічної та мовної картини

світу, адже полікультуралізм не заперечував етнонаціональних цінностей, а

навпаки пропагував їх збереження. Відповідно такі картини світу допомагала

учню через власну культуру осягнути полікультурний образ світу.

Етнічна картина світу передбачала, що кожен етнос мав власне бачення

навколишнього світу й свого місця в ньому. Вона розкривалася через

рефлексуючі образи культурного простору. Розвиток її сприяв молоді у

кращому пізнанні як рідної культури, так і залученню до процесу усвідомлення

полікультурного простору. Етнічна картина світу сформувалась за допомогою

мови, яка накладала відбиток на свідомість її носіїв. Будь–яка мова, будучи

засобом комунікації, виступала й у ролі показника приналежності носіїв до тієї



чи іншої етнічної групи. Отже, володіння мовою свого народу допомагало

людині пізнати власну культуру, а знання мови інших етнічних груп сприяло

прилученню індивідів до культурних зразків «чужого» народу. У мові й через

мову відбувається злиття культур, проявляється їх самоідентичність. Це

підтверджувалося наявністю в будь–якій мові іншомовних слів, які збагачували

її, разом з тим, кожна мова мало власні лексико–граматичні конструкції. Таким

чином, виявлення механізмів формування в мові етнічної картини світу

допомагало особистості наблизитися до розуміння іншої культури, а звідси й

побудувати позитивний процес взаємодії на основі діалогу [4,c.115–116].

Концепція полікультуралізму була закладена в основу Програми

«Інтеграція в українське суспільство кримськотатарського народу, вірмен,

болгар, греків, німців, які зазнали депортацій», яка координувалась

Міжнародним фондом «Відродження» та реалізовувалась спільно з Інститутом

освітньої політики (Будапешт). Міжнародний семінар з проблем

мультикультурної освіти і освіти для національних меншин (1997 р.), який

передував першим конкурам по Програмі і проводився за підтримці Фонду по

міжнародним відносинам виробив рекомендації, що включали такі завдання:

– створення центру мультикультурної освіти в Криму;

– розробку (культурно–сенситивних (чуттєвих) підручників і посібників (з

точки зору мультикультурного підходу) для початкової і середньої школи;

– розробку і впровадження полі культурних толерантних навчальних

програм;

– організацію серії семінарів по толерантності для шкільних вчителів;

– розробку мовної політики в регіоні;

– публікацію підручників з прав людини для початкової школи [10,c.20].

У рамках даної Програми на науково–практичній конференції

«Кримськотатарська школа в полікультурному освітньому просторі» для

Міністерства освіти АР Крим були вироблені спеціальні рекомендації.

В Україні ідея багатокультурності поверхово реалізовувалася в навчальній

літературі та у заходах виховної роботи в загальноосвітній школі.



Вітчизняний стандарт базової і повної середньої освіти передбачав у

звуженому вигляді вивчення культур етноменшин. Воно відбувалося у таких

освітніх галузях як «Мова і література», «Суспільствознавство», «Естетична

культура», «Іноземні мови». Причому найбільше «полікультурне

навантаження» припадало на іноземні мови з так званого далекого зарубіжжя.

Мало уваги приділялось вивченню мов і культур етноменшин [8,c.136].

Педагогічні колективи шкіл, вчителі поступово набували досвіду

організації роботи по формуванню у школярів культури добросусідства.

Розроблялись авторські курси: новогрецької мови (О.Лазаріді), народознавства

(Г.Сейтмеметова, М.Сейтмеметов).

У процесі реалізації принципів полікультурності в нових навчальних

програмах і підручниках для загальноосвітніх навчальних закладів України

(незалежно від мови навчання) відбувалося в основному через предмети

гуманітарного циклу (мову, літературу, історію тощо). Так, в підручниках з

української мови і літератури, рідних мов і літератур через відповідний добір

вправ, переказів, аналіз відповідних літературних текстів, дослідження

біографії та творчості письменників учням надавалась можливість засвоювати

культурні і духовні цінності як українського, так і інших народів. При

створенні підручників з гуманітарних дисциплін акцент робився на те, що

об’єднує людей, незалежно від етнічного походження; зверталась увага на

уникнення образливого чи двозначного тлумачення певних історичних подій

для представників інших етносів.

Окрім того, з метою формування в учнівської молоді високоморальних

цінностей та орієнтирів, патріотичної і громадянської свідомості, пошанування

національних традицій та культур народів України та світу Міністерство освіти

і науки України, починаючи з 1998 р. розпочало впровадження курсів з

громадянської освіти в системі загальної середньої освіти; а з вересня 2007 р.

впроваджувався курс за вибором «Розмаїття релігій і культур світу» для учнів

1–11 класів.



Надзвичайно важливим є також допомога з боку Верховного комісара

ОБСЄ у впровадженні в загальноосвітніх навчальних закладах АР Крим курсу

«Культура добросусідства».

Етнічна ідентифікація учнів становила підґрунтя для розвитку наступного

рівня ідентифікації – національної. Національна ідентичність – це розуміння

демократичних ідеалів і відданості їм. Ідеться, насамперед, про людську

гідність, справедливість, рівність.

Концепція полі культурності реалізовувалась позашкільними установами:

студіями, гуртками, центрами. В Научненській ЗОШ Бахчисарайського району

АР Крим працювала студія «Народних ремесел» [2,c.53].

В двомовних і мішаних школах налагоджувалась робота по запобіганню

порушень рівноправності громадян залежно від їх етнічного походження. У

2008 р. Міністерство освіти і науки України ініціювало роботу по профілактиці

поширення ксенофобських і расистських проявів серед дітей, учнівської та

студентської молоді. З метою поліпшення інформаційно–освітньої роботи із

зазначеного напряму в районних (міських) освітніх системах обласними

науково–методичними Центрами практичної психології та соціальної роботи

були розроблені науково–методичні рекомендації «Сутність конфліктів на

основі міжнаціональної неприязні: можливості їх профілактики та вирішення»

та проведені науково–методичні семінари «Проблема профілактики поширення

ксенофобських і расистських проявів серед дітей та учнівської молоді» для

керівників районних (міських) психологічних служб, методистів методичних

кабінетів, які відповідали за психологічну службу та методистів районних

(міських) методичних кабінетів з виховної роботи [9].

У 2008 р. загальноосвітніх, професійно–технічних та позашкільних

навчальних закладах освіти проводилися ряд тематичних інформаційно–

просвітницьких заходів:

– прес–конференції «Ми висловлюємо свою рішучість проти всіх форм

расової ненависті, ксенофобії та дискримінації», «Етносоціальні процеси в

незалежній України», «Демократичні традиції в Україні»;



– диспути «Неформальні угрупування: як до цього ставитись?», «Чому

виникає расова дискримінація?», «Чи вправі я зневажати людину іншої раси?»,

«Мій улюблений світ без насильства», «Від неповаги до ненависті один крок.

Як це подолати?»;

– засідання правових центрів (клубів) «Молодь проти ксенофобії та

расизму в Україні», «Комунікабельність і толерантність – основа відносин у

сучасному суспільстві», «Суд над расизмом»;

– конкурси ораторів «Промова на захист прав людини», «Гуманізм –

майбутнє людства», «Спілкуємось толерантно»;

– виховні години «Життя людини – найвища цінність, її не визначає мова і

колір шкіри», «Жити в дружбі з усіма людьми», «Я, ти, він, вона – разом

дружна ми сім’я», «Хочеш мати друга – навчись другом бути», «Милосердя і

любов до ближнього»;

– батьківські збори «Виховання національної самосвідомості учнів та

правосвідомості», «Молодіжні та підліткові негативні прояви у суспільстві»,

«Кожна людина планети має рівні права, якої б нації вона не була»,

«Профілактика поширення ксенофобських і расистських проявів серед дітей та

молоді в сім’ї»;

– конкурси малюнків та стіннівок «Україна – гостинна земля», «Я хочу

мати друзів різних національностей», «У дружби немає кордонів», «Дружать

діти на планеті»;

– фестивалі культур національних меншин [9].

Вузи не всі одночасно могли розірвати традиційну практику і швидко пере

структурувати навчальні плани т розробити навчальні програми, які б

окреслювали цілі та зміст полі культурної освіти.

Педвузи, крім внесення доповнень до навчальних дисциплін, намагалися

надати цілеспрямованого процесу підготовки майбутніх вчителів початкової

школи до полі культурного виховання учнів. Навчально–виховний процес у

педвузах організовувався так, коли змінювалася комунікативна взаємодія

викладача і студента. Викладач ставав референтним, тобто не лише



забезпечував інформацією студентів, але й надавав оцінку виховному процесу з

позицій полі культурності. Часто використовувалися активні методи: діалог,

дискусія, моделювання, рольові ігри. Проводилися нестандартні заняття:

лекції–діалоги, лекції–диспути, практикуми, перегляд на відеозапис авторських

занять, програвання ділових педагогічних ігор, організація майстер–класів у

формі корекції.

В 2000–і роки у педвузах Києва, Полтави, Черкас, Житомира читався

спецкурс «Теорія і практика полі культурного виховання майбутніх педагогів

початкової ланки освіти», який дозволяв компенсувати відсутність у вузівських

програмах теоретичного матеріалу з питань полікультурної освіти та виховання

і виступав доповнення змісту різних предметів. Його завдання: ознайомити

майбутнього педагога з концептуальними засадами полікультурної освіти та

виховання; сформувати уявлення у студентів про міжетнічні комунікації,

етнічну картину світу, про етнічну, традиційну культуру, про природу етнічних

конфліктів та способи їх вирішення; поглибити знання з основ етнічної

психології, етнопедагогіки та лінгвокраїнознавства; удосконалити основні та

допоміжні уміння. Спецкурс передбачав форму лекційних, семінарських,

практичних та лабораторних занять, а також самостійну роботу студентів.

Теоретично спрямовані лекційні заняття (6 академічних годин), де студенти

ознайомлювалися з такою тематикою: «Основи етнічної психології»;

«Українство як етноментальний феномен»; «Полікультурна освіта:

ретроспективний та операційний аспект». Вони складали основу ґрунтовної

теоретичної підготовки майбутніх педагогів початкової ланки освіти.

На лекціях використовувався проблемно–пошуковий метод викладання

теоретичного матеріалу. На лекційних заняттях розглядалися питання: етнічна

свідомість та самосвідомість, сутність етнічної ідентичності та її особистісно–

психологічний рівень; вивчалися види етнічної ідентичності, давалась оцінка

таким явищам: етнічний фанатизм; індиферентність; етнонігілізм; амбівалентна

особистість. Пожвавлений інтерес у студентів викликало питання

психологічного складу етносу, етнічного характеру та темпераменту, етнічного



смаку. Даний напрямок роботи передбачав ознайомлення з історією та теорією

становлення полікультурної освіти і виховання.

Важливою формою проведення занять із спецкурсу були семінари (14 ак.

годин), основне призначення яких – навчити студентів самостійно оволодівати

знаннями, працювати з підручником, різними інформаційними джерелами,

формувати в них навички діалогічного та монологічного мовлення. На таких

заняттях викладач не лише вів, але й був рівноправним його учасником, під час

семінару пропонував цікавий матеріал, завдання, доповнював виступи, якщо в

цьому була потреба. Проведення семінарських занять відігравало важливу роль

у формуванні емпіричного критерію розробленої моделі підготовки майбутніх

учителів початкової школи до полікультурного виховання учнів.

Пропонувались теми: «Етнічна картина світу»; «Етнічна культура»;

«Традиційна культура і сучасність»; «Міжетнічні комунікації»; «Природа

етнічних конфліктів та способи їх вирішення».

Студенти вивчали такі питання: культура і її етнічні функції, фактори її

формування, де давалась оцінка стереотипам, етнічним образам, враховуючи

специфіку стерео типізуючої групи, соціально–політичні й економічні умови.

Вивчалося співвідношення понять «традиційна культура», «архаїчна культура»,

«модернізована культура», «асиміляція», «міжетнічна інтеграція»; «геноцид»;

«апартеїд»; «сегрегація»; «дискримінація». Аналізувалась специфіка етнічних

конфліктів, їх причини, динаміка, форми та способи регулювання конфліктів.

Лекційне заняття «Полікультурна освіта та виховання: ретроспективний

погляд та операційний аспекти» показало, що більшість студентів не могли

назвати, а ні шляхи становлення, а ні шляхи реалізації полі культурного

виховання. Здебільшого, не названо персоналії педагогів та сучасних

дослідників у даній галузі педагогіки.

В ході лекційного заняття студенти одержали знання з теорії та історії

виникнення полі культурної освіти, усвідомили необхідність врахування засад

етнічної психології в практичній діяльності і поглибили знання з погляду

власного народу та його етноментальних характеристик.



Під час проведення семінарських занять використовувалися як дидактичні,

так і виховні методи, на яких розглядалися теми: «Етнічна картина світу»,

«Етнічна культура», «Традиційна культура і сучасність», «Міжетнічні

комунікації», «Природа етнічних конфліктів, способи їх вирішення». Не менш

значущим було їх формування у ході самостійної робот студентів. Опанування

запропонованих тем у даному спецкурсі віднесено до інформаційно–оглядової

варіативної складової, яка якісно доповнювала теоретичні знання студентів.

Під час практичних занять розглядалися питання: «Міфи та казки:

національний колорит», «Вплив пісенної культури на особистість», «Дитячий

фольклор», «Полікультурне виховання в грі та культурі». Практичне заняття

«Міфи та казки: національний колорит», яке відбувалось у формі проведення

свята за сценарієм «Казки приходять до нас», студентами експериментальної

групи були продемонстровані схожість та відмінність у сюжетах казок,

характерах персонажів та одязі. Як один із варіантів, були поставлені казки

«Червоний капелюшок», «Золотий гусак», «Колобок» за розробленими

сценаріями, в яких герої трьох казок, мандруючи, знайомляться з іншими

країнами [3,с.79–82].

У 2009 р. Міністерство освіти і науки України провело Всеукраїнські

семінари для фахівців обласних інститутів післядипломної педагогічної освіти

(в Ужгороді, Києві, Луцьку, Сімферополі), де учасники знайомилися зі змістом

проекту Євросоюзу «релігійне розмаїття та між культурна освіта» та підходами

до забезпечення полі культурної освіти в умовах України; міжнародні семінари

в Чернігові та Форосі (АР Крим). Українські педагоги взяли участь у

міжнародних семінарах «Культурна та релігійна різноманітність через освіту»

(в Грузії та Франції).

Узагальнюючи вищесказане, можемо констатувати, що полікультурність

поступово займає своє місце в системі освіти, навчання і виховання в середніх і

вищих навчальних закладах України. Вона стала об’єктом вивчення багатьох

наук і потребує подальшого глибокого дослідження.
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